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See the notice on TED website

453228-2026 - Concurso
Alemanha – Instalação de acessórios eléctricos – TGA Wittenburg
OJ S 125/2026 02/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: NEL Gastransport GmbH
Correio eletrónico: vergabe@gascade.de
Atividade da entidade adjudicante: Produção, transporte ou distribuição de gás ou de calor

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: TGA Wittenburg
Descrição: Die technische und betriebsfertige Neuinstallation (Planung, Beschaffung, 
Montage, Inbetrieb-nahme) der Technischen Gebäudeausstattung, bestehend unter anderem 
aus den folgenden Leistungsbereichen: - EMSR-Gebäudeausrüstung (Gebäudeinstallation, 
Außenbeleuchtung, Installationen im EX-Bereich (Zone 1 und Zone 2), - IT-Verkabelung und 
Installation der passiven Komponenten des IT-Systems - Biltz- und Überspannungsschutz, - 
Brand- und Gaswarnanlagen ("BMA" und "GWA"), - Elektroakustische Anlagen ("ELA")
Identificador do procedimento: 4d62a6ca-2756-4f50-b6c0-d78768686c15
Identificador interno: 2026-030
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45311200 Instalação de acessórios eléctricos

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Wittenburg
Subdivisão do país (NUTS): Ludwigslust-Parchim (DE80O)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYH0YT21EA61C# siehe 
Verfahrensunterlagen
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Participação numa organização criminosa: 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/453228-2026
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Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Fraude: 
Corrupção: 
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Insolvência: 
Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Atividades suspensas: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 
Falta profissional grave: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: TGA Wittenburg
Descrição: Die technische und betriebsfertige Neuinstallation (Planung, Beschaffung, 
Montage, Inbetrieb-nahme) der Technischen Gebäudeausstattung, bestehend unter anderem 
aus den folgenden Leistungsbereichen: - EMSR-Gebäudeausrüstung (Gebäudeinstallation, 
Außenbeleuchtung, Installationen im EX-Bereich (Zone 1 und Zone 2), - IT-Verkabelung und 
Installation der passiven Komponenten des IT-Systems - Biltz- und Überspannungsschutz, - 
Brand- und Gaswarnanlagen ("BMA" und "GWA"), - Elektroakustische Anlagen ("ELA")
Identificador interno: 2026-030

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45311200 Instalação de acessórios eléctricos

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Wittenburg
Subdivisão do país (NUTS): Ludwigslust-Parchim (DE80O)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
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Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: PL3: Eigenerklärung zur Verordnung (EU) 2022/576 
(Sanktionen Russland). (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): - PL3: 
Eigenerklärung zur Verordnung (EU) 2022/576 (Sanktionen Russland). Siehe Anlage A.1 
Vordrucke und Nachweise (Eignung), Vordruck 8.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: PL2: Erklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 GWB (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): PL2: Erklärung über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß §§ 
123, 124 GWB. Der Nachweis von Selbstreinigungsmaßnahmen nach § 125 GWB ist möglich. 
Siehe Anlage A.1 Vordrucke und Nachweise (Eignung), Vordruck 3.1 (bzw. Vor-druck 3.2).

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: PL1: Nachweis der Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregiste (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): - PL1: Nachweis der 
Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des 
Landes, in dem der Bieter ansässig ist (in nicht beglaubigter Kopie), sofern der Bieter in das 
Berufs- oder Handelsregister eingetragen ist. Für den Fall der Nichteintragung: Die Vorlage 
einer Gewerbeanmeldung (für ausländische Bieter: Oder vergleichbar). Der Nachweis muss 
mindestens die vertretungsberechtigten Personen ausweisen. Der Nachweis kann in (nicht 
beglaubigter) Fotokopie/Ablichtung (PDF) vorgelegt wer-den, muss jedoch eindeutig lesbar 
sein. Der Nachweis darf zum Zeitpunkt der Veröf-fentlichung dieser Bekanntmachung nicht 
älter als 12 Monate sein. Siehe Anlage A.1 Vordrucke und Nachweise (Eignung), Nachweis 1

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: PL4: Eigenerklärung zur Einhaltung über das 
Tariftreueversprechen (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Siehe Anlage A.1 
Vordrucke und Nachweise (Eignung), (Vordruck 10 und 11).

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: WL1: Eigenerklärung über den Umsatz des Unternehmens in 
den letzten 3 (drei) ab-geschlossenen Geschäftsjahren - -WL1: Eigenerklärung über den 
Umsatz des Unternehmens in den letzten 3 (drei) abge-schlossenen Geschäftsjahren in 
vergleichbaren Tätigkeitsbereichen (z.B.: Elektrotech-nik, Mittelspannung, 
Niederspannungsverteilung, USV-Anlagen mit Batteriesystemen, Notstromanlagen, 
Feldinstrumentierung und deren Verkabelung sowie prozesstechni-sche Anschlüsse an 
Gashochdruckleitungen) Sofern ein Unternehmen erst innerhalb der letzten drei Jahre 
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gegründet wurde und da-her noch keine drei abgeschlossenen Geschäftsjahre aufweist, legt 
es für die fehlen-den Jahre eine Unternehmensplanung für die Zukunft unter Angabe der 
erwarteten Jahresumsätze vor. Mindestanforderung (Nichterfüllung führt zum Ausschluss): 
Der Umsatz muss in EUR (netto) für jedes der letzten 3 (drei) abgeschlossenen Ge-
schäftsjahre in vergleichbaren Tätigkeitsbereichen (z.B.: EMSR-Gebäudeausrüstung 
(Gebäudeinstallation, Außenbeleuchtung, Installationen im EX-Bereich (Zone 1 und Zone 2)), 
IT-Verkabelung und Installation der passiven Komponenten des IT-Systems, Biltz- und 
Überspannungsschutz, Brand- und Gaswarnanlagen ("BMA" und "GWA"), Elektroakustische 
Anlagen ("ELA")) mindestens 3.000.000,00 EUR betragen

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Referenzen: Anzahl zusätzlich erfüllter Tätigkeitsbereiche - 
Übereinstimmung der Referenzen mit Tätigkeitsbereichen der vorliegenden Ausschreibung 
neben den drei (3) gemäß Ziffer 13.3 des Verfahrensbriefs und der Anlage A.1 (Vordrucke und 
Nachweise (Eignung), Vordruck 7) geforderten Tätigkeitsbereiche
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (pontos, valor exato): 400,00

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Referenzen: Anzahl der eingereichten Referenzen - Anzahl 
der Referenzen in den letzten 6 Jahren
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (pontos, valor exato): 400,00

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Referenzen: durchschnittlicher Auftragswert - Durchschnitt 
aller angegebenen Auftragswerte in EUR (netto)
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (pontos, valor exato): 200,00

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: WL2: Nachweis einer bestehenden Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung - WL2: Nachweis einer bestehenden Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung oder einer vergleichbaren marktüblichen Versicherung für 
Personen-, Sach- und Vermö-gensschäden. Mindestanforderung (Nichterfüllung führt zum 
Ausschluss): Die Haftpflichtdeckungshöhe muss jeweils für Personen, Sach- und 
Vermögensschä-den EUR 10 Mio. mindestens je Versicherungsjahr betragen: Falls eine 
Versicherung mit diesen Deckungshöhen derzeit nicht besteht, genügt die Vorlage von 1. 
einer Eigenerklärung des Bieters, dass er im Auftragsfall bereit ist, ei-ne entsprechende 
Versicherung auf erstes Anfordern des Auftragge-bers abzuschließen und 2. die 
unwiderrufliche Erklärung eines Versicherers (in nicht beglaubigte Kopie), dass dieser zum 
Abschluss einer entsprechenden Versiche-rung bereit ist. Der Nachweis kann in Fotokopie
/Ablichtung (PDF) vorgelegt werden, muss jedoch ein-deutig lesbar sein. Der Nachweis darf 
zum der Veröffentlichung der Bekanntmachung nicht älter als (zwölf) 12 Monate sein. Siehe 
Anlage A.1 Vordrucke und Nachweise (Eignung), Nachweis 2.
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
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Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 3
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHYH0YT21EA61C/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YT21EA61C

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 05/08/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YT21EA61C
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 31/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Der Auftraggeber behält sich vor, Unterlagen nach § 51 Abs. 2 oder 3 
SektVO nachzufordern. Die nachgeforderten Unterlagen sind von dem betroffenen Bieter 
innerhalb der vom Auftraggeber gesetzten Frist vorzulegen. Ein Anspruch auf Nachforderung 
besteht nicht.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: siehe Verfahrensunterlagen
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não
Condições financeiras: siehe Verfahrensunterlagen

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: § 160 GWB Einleitung, Antrag (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YT21EA61C/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YT21EA61C/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YT21EA61C
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YT21EA61C
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und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: NEL 
Gastransport GmbH
Organização que recebe pedidos de participação: NEL Gastransport GmbH

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: NEL Gastransport GmbH
Número de registo: DE 284418437
Endereço postal: Kölnische Str.108-112
Cidade: Kassel
Código postal: 34119
Subdivisão do país (NUTS): Kassel, Kreisfreie Stadt (DE731)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabe@gascade.de
Telefone: +49 561934-0
Endereço Internet: https://www.nel-gastransport.de/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer des Bundes
Número de registo: +49 22894990
Endereço postal: Villemombler Straße 76
Cidade: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 22894990
Endereço Internet: https://www.bundeskartellamt.de/DE/Vergaberecht/vergaberecht_node.html
Funções desta organização: 

mailto:vergabe@gascade.de
https://www.nel-gastransport.de/
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de/DE/Vergaberecht/vergaberecht_node.html
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Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: ea4b625b-81a9-4008-bf8c-1db81522762a  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 30/06/2026 17:15:42 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 453228-2026
N.º de edição do JO S: 125/2026
Data de publicação: 02/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de

	1. Adquirente
	1.1. Adquirente
	2. Procedimento
	2.1. Procedimento
	2.1.1. Finalidade
	2.1.2. Local de execução
	2.1.4. Informações gerais
	2.1.6. Motivos de exclusão
	5. Lote
	5.1. Lote: LOT-0001
	5.1.1. Finalidade
	5.1.2. Local de execução
	5.1.3. Duração estimada
	5.1.4. Renovação
	5.1.6. Informações gerais
	5.1.7. Contratação estratégica
	5.1.9. Critérios de seleção
	5.1.11. Documentos do concurso
	5.1.12. Condições do concurso
	5.1.15. Técnicas
	5.1.16. Informações adicionais, mediação e recurso
	8. Organizações
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	Informações sobre o anúncio

